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The language of fiction is probably not the most dynamically but still changing. These new
trends in collacability are of a great interest to us. The definition of collocation is present
in the text; the authors also distinguish the concepts of collocation and lexical function.
This article will discuss the trends considered in synchrony and diachrony, which were
highlighted on the material of John Grisham “Gray Mountain”, which is relatively new Eng-
lish-language material (2014), and a bit dated ]. D. Salinger “Nine Stories” (1953 ) to track
trends and their development in the language. 150 examples were reviewed and analyzed.
5 trends were highlighted on a given case. The authors use dictionaries, linguistic search
on the Internet, the COCA (Grisham and Salinger are both from the USA). The authors con-
clude that the trends that have been considered are the most frequent for the language
of fiction and deserve the attention of the researchers due to their productivity. The rea-
sons why stable word combinations change: the emergence of new realities and the need
for a new nomination and (which is more typical for the prose) the search for the new forms
of self-expression of the writers.

Keywords: collocation; lexical function; collocability; trends; neologisms

INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

Chernousova A. O. | E-mail: ann.chernousova@yahoo.com
Postgraduate student

For citation: Chernousova A. 0. New trends in collocability based on the English collocations in fiction //
Social'nye i gumanitarnye znanija. 2020. Vol. 6, No 1. P. 100-106. (in Russ.)

© Chernousova A. 0., 2020
This is an open access article under the CC BY-NC-ND license (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/)

100


https://www.doi.org/10.18255/2412-6519-2020-1-100-106

COUWMANBHbBIE n TYMAHUTAPHbIE 3HAHWA. 2020. Tom 6, Ne 1

el calt »ypHana: http://j.uniyar.ac.ru/index.php/dnk

W

ounonorua

TeHeHIIN cCOUeTaeMOCT! Ha IpUMepe KOJUIOKauu
B AHIJIOA3BIYHOU Xy/I03KECTBEHHOU IIPO3e

A. 0. YepHoycoBal

IMOCKOBCKMH TOpOJCKOM Iejaroruyeckuid yHuBepcuTeT, 2-i CesbCKOXO3SIWCTBEHHBbIH npoe3y, 4, Mocksa,
129226, Poccuiickas ®enepanus

DOI: 10.18255/2412-6519-2020-1-100-106 HayuHas cTtaTbs
YAK811.111 [TosTHBIN TEKCT Ha PyCCKOM AI3bIKe

fI3bIK XyZ0’KECTBEHHOM MPO3bl, BO3MOXKHO, HE CaMblil GbICTPO pa3BUBAIOLINICS, OJHAKO
BCe e IpeTepneBaeT U3MeHeHHs. HaubobLUIMi HHTEepeC /il Hac NPe/ICTaBISAI0T U3Me-
HeHUs yCTOMYMUBBIX COYETAHUH 110 TUIY KoJylloKauui. OnpesesieHde KOJIJIOKALUU Npej-
CTaBJIEHO B TEKCTE CTAaTbH, TAK:Ke aBTOP pa3arpaHUYUBaeT NOHATUS KOJIJIOKALUU U JIEKCU-
YyecKoW QYHKUMM (TEPMHH LIMpe, 4YeM KOJUIOKalus). B JaHHOW cTaTbe peyb MOHJET
0 TEHJIeHIIUSX COUeTaeMOCTH Ha IpUMepe KOJIJIOKalMi, paccMaTpUBaeMbIX KaK B CHHXPO-
HUH, TaK U B JUAaXPOHUH, KOTOPbIE OGbLIN BbIZeJeHbl M HA OTHOCUTEJNbHO HOBOM MaTepH-
ase /lxxona ['pumama «Cepasi ropa» (2014 r.), ¥ Ha MaTepHasie CO CPOKOM JJaBHOCTHU GoJiee
50 siet - k. Canunpkepa «/leBATb paccka3oB» (1953 r.). llesb uccienoBaHus - 0603Ha-
YUTh TEH/IEHIIVH U T0KAa3aTh UX Pa3BUTHE B s13bIKe. BblJIo paccCMOTpEHO ¥ MPOaHATU3UPO-
BaHo 150 mpumepoB. Kopnyc npuMepoB 6blJI COCTaB/IeH METO/[OM CIUVIOIIHOW BBIGOPKH.
Beuin ompejiesieHbl NATh TeHAEHIHWH. B paboTe HCHONBb3YIOTCS CleAyiolide HHCTPY-
MEHTBI: OHJIAaHH-CJI0BapH, IMHTBUCTHUYECKasI CITPABKa C IOMOILbIO TIOMCKOBHKA B IJ106aJb-
Holi cetu UHTepHeT, Kopnyc CoBpeMeHHOro AMepUKaHCKOT0O AHrniickoro fI3bika (T. K.
o6a nucartens u3z CIIA). [IpyurHBI, 10 KOTOPbIM YCTOHYUBbBIE COYETAHUS W3MEHSIOTCH:
BO3HUKHOBEHHE HOBBIX peasiuii, IOTPeOGHOCTh B HOBOW HOMUHALUU U (YTO XapaKTEPHO
JUIs1 XyJL0’KeCTBEHHOM MPO3bl) MOMCK HOBBIX GOPM CaMOBBIpaXKeHHs /11 aBTOpa.

KinwueBsble ciioBa: KOJIJIOKalUs; IEKCHu4ecKasd Cl)yHKL[l/lﬂ,' CO4YeTaeMOCTb; TEHAEHIIUH; HEOJIOTU3M
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Pa3BuTHe 1 U3MeHeHHe fA3bIKa Xy0XKeCTBEHHOW NMPO3bl NPOUCXOJUT KaK M0 NpH-
YHHe 001esA3bIKOBbIX HU3MEeHEHUH, KOTOPbIE BOSHUKAIOT BBU/Y OSIBJIEHNS HOBBIX peaui
Y He00XO0AMMOCTH HOBOM HOMHUHALMY, TAK U 110 NPUYUHE UHAUBU/yaIbHO-aBTOPCKUX UH-
TEHIIMN U CO3/1aHUS HOBBIX CPE/ICTB sI3bIKa [I/1S1 BhIpaXKEHUSI TOHKOCTEN 3IMOLUI U YYBCTB.

CTOUT OTMETUTh, YTO He BCErJa HMHAUBU/yaJbHO-aBTOPCKUE KOJIJIOKALUU SIBJS-
I0TCSI KOMMYHUKATUBHO 3HAYMMbIMU JJIs BCEX OCTa/IbHbIX TOBOPSALIHUX, AJ51 3TOTO MBI CTa-
BUM 33/la4y NPOCIEeJUTh, KaK HOBble KOJUIOKALlUW BOLLIM B fA3bIK. [0/ KoJJIOKanueit
Mbl IOHMMaeM HeUJHUOMaTHYeCKOe CJI0OBOCOYETAaHHEe, B KOTOPOM CBOGOAHBIA KOMIIOHEHT
He MeHsIeT CBOEro CMbICJIA, @ CMbICJ HECBOOOAHOTO OT/IMYAETCS OT TOr0, KOTOPBIN peasu-
3yeTcs B CBOOGOHBIX CJIOBOCOYETAHUSX, OH BbIOHPAETCSl B 3aBUCUMOCTH OT CMBICJIA U OT OC-
HOBHOI'0 KOMIOHeHTa [1, c. 15]. Y aToro TepMurHa cyllecTByeT TaK Ha3blBaeMoe ollpejeJie-
HHE C MOMOIIbI0 CTATUCTUYECKOr0 MOJX0/|a B 3HAYEHUH KOMOUHAYUU C/A08 C BbICOKOU
8EpPOSIMHOCMbI COBMECMHOU 8cmpeyaemMocmu, U B KOPITyce OHA OTPaXKaeTCsl 0O'beKTUB-
HBIMH JAHHBIMH YaCTOTHOCTH [2, c. 135].

MeI ucnosib3yeM KOpPNyc AJS NPOBEPKU Ha/JIW4Us UMW OTCYTCTBHUA B HEM TOW WU
MHOM KOJIJIOKAI[MHU JIM60 AJ151 HOMCKA CUHOHMMUYHBIX YCTOMYUBBIX KOJIJIOKAIUH 110 OCHOB-
HOMY KOMIIOHEHTY, OJHAKO IOHUMaeM, UTO Yallle Te KOJIJIOKAI[UH, KOTOpble HAC UHTepe-
CYIOT, He MpeJCcTaBJeHbl IIUPOKO B YHUBEPCAJbHOM Kopmyce. CiieyeT TakKe OTMETUTb,
YTO TEKCThI Xy/0XKECTBEHHOU JIUTEpaTypbl CTATUCTUYECKH HaMMeHee HaChlleHbl KOJLIO-
KalMsMHU B OT/IMYHE, HAPUMeD, OT 0QUIMAIbHO-/eJI0BbIX TEKCTOB U raser.

MBgI TaK)Ke UCIIOJIb3yeM TEPMHUH JIeKCudecKast QYyHKIUS, BBeleHHbIH U. A. Mesbuy-
KoM [3, c. 682], kak 3HaYeHHEe COYEeTAeMOCTH ABYX JieKceM. B JaHHOM Hcc/ie/JoBaHUHU Hac
nHTepecyeT JI® B HECBOGOJHBIX CJIOBOCOYETAHUAX (KoJoKalusx) [4, c. 20]. B mpumepax,
KOTOpble MBI HCCJeJOBa/JM, BCTPETUNUCh ABe GYHKUUU: Magn B 3HAaYEHUH «OUYEHb»
u AntiMagn «cjierka, MeHee».

MeTos0M cIJIOMIHOHN BBIGOPKH 6bLJIO 0TO6paHo 150 mpuMepoB HETPUBUATBHOH CO-
YeTaeMOCTH, KOTOpPbIE BIOCJEACTBUU OBbLIM CTPYNIIMPOBAHBI 10 CXOXKECTH IPU3HAKOB.
Kaxxgoe coueTaHue aHAJIU3UPOBAJIOCh 10 CJIOBAPIO, YaCTOTHOCTH yroTpe6JieHus [2, c. 136]
Y COYeTaeMOCThb IIPOBEPSIIMCH B TOUCKOBUKE IJ106abHOM ceTH UHTepHET, a TaKKe 110 Kop-
MyCy COBPEMEHHOT0 aMepHKaHCKoro aHrjuickoro s3bika (COCA). [laHHBIM Kopmyc cO-
ctouT U3 560 MJIH c/IOB U cobupasics us matepruanoB ¢ 1990 mo 2017 rr. Takum o6pasom,
MbI MOXK€M CUUTAThb €ro JelCTBUTE/IbHO aKTyaJbHbIM /IJIS1 COBPEMEHHOTO SI3bIKa U 110 HEMY
MOXXeM MPOBePSTh KOJJIOKALUHU, OTOOpaHHbIe U3 TEKCTOB MPOU3BeJeHUN, HalMCAaHHBIX
60-70 sieT Ha3a. MbI oTA@aeM ce6e OTYET B TOM, YTO KOPIIYC U Pe3ysIbTaThl, IOJIyYeHHbIE
OTBITHBIM NyTEM Uepe3 KOPIYC, He MOTYT CIYXKUTb €JUHCTBEHHbIM 00'b€KTUBHBIM JJ0Ka3a-
TEeJbCTBOM YIIOTPe6JIeHUS B I3bIKe TOI'0 UJIM MHOTO CJIOBA UJIM BbIpa)KeHH s, TaK KaK He BCe
CJI0BAa Y TEKCTbl BKJIYAIOTCS B KOPIYC BBUAY COAJIaHCHPOBAHHOCTH U OTPAaHUYEHHOTO
06'beMa. /l/1s1 3TOro Mbl IpUMeEHsIeEM HHTEPHET B KaueCcTBe KopIiyca 60Jibliero pasmepa. Ma-
TepuaJ, Ha 6a3e KOTOPOro OTOUPaAIMCh KOJJIOKALMHY, — 3TO John Grisham «Gray Mountainy,
J. D. Salinger «Nine Stories». MbI HCIOJIb3yeM NPOU3BEJEHUSI PA3HbIX aBTOPOB CO 3HAYU-
TeJbHOU pa3HUIEH BO BpeMEHU BBIX0/la UX NMPOWU3BEJEHUH JJsl TOT0, YTOOBI HE TOJBKO
HalTHU HOBble KOJIJIOKALIMM U 0003HAYUTh TEHAEHLUU COYETAEMOCTH, HO U MPOCMOTPETh
B /IMaXpPOHUU NIy Th aBTOPCKUX KOJIJIOKALMK 60Jiee paHHUX [TPOU3BeIeHUH.

B faHHOM uCC/e0BaHUU Mbl CTaBUM CJeAYIOIIMe 3a/ja4u:

1) BbIIeIUTh TEH/EHLIMH B COUETAEMOCTU BHYTPH KOJJIOKAL[UH;

2) MpOBeCTH rpaJlalivio MOMYJISPHOCTH TOU UJIU MHOW TEeH/IeHI[UH;

3) 06'bACHUT BOSHUKHOBEHHE TOW MJIM UHOM TEH/IEHI[UU COYETAeMOCTH B KOJIJIOKaA-
LUAX.
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1. TenaeHL M, KOTOPYIO Mbl HabJl0JlaeM, — 3TO pa3BUTHE yrKe CI0XKUBIINXCS KOJLIO-
Kallii, KOTOpble PacHpoOCTPAHSAIOTCA 32 CYET HOBOM IJIaroJibHOM yactu: the rumour
had gone out of gas. Unnoma run out of gas [1. to no longer have any gas in one’s vehicle;
2.sometimes used figuratively to indicate getting tired] B 3HayeHUAX «3aKaHUUBATbCSI»
U «yCTaBaTb» UCIOJb3YETCS C HOBBIM IJIaroJioM go.

PaccMmoTpuM Ha npumepe:

«Day ten passed without bloodshed, as did the next. On day twelve there was a flash
of optimism as Ben, one of Samantha’s colleagues, shared a rumor that credit markets in Lon-
don were loosening a bit. Borrowers might find some cash after all. But late that afternoon
the rumor had run out of gas; nothing to it. And so they waited».

CHayvasa y TepoeB 3aXrJach «MCKpa ONTUMHM3Ma/HaZEXbl», KOrZa MpOoLIesa CIyX
0 BO3MOXKHOM 3aiiMe U COXpaHeHUHU paboyrX MeCT, HO [103Ke CJIYX He MOJTBEPAUIICS, KHC-
CAK», KUCMIAPUJICS», U IepUpepUiHOe 3HAYEHHE «YCTATb» TOXKe pealTu3yeTcs, TaK Kak Jio-
JAM yKe HU4Yero He 0CTaBaJIoCh, KaK «CUJIETb U XKJaThb».

B xoprnyce B JaHHOM COCTaBe KOJIJIOKAlLMsl He BCTpe4aeTcs, B TO BpeMs Kak HjuoMa
run out of gas iMeeT 4acTOTHOCTb 156.

PaccmoTtpumMm apyroit npumep work three jobs: «jeff went to stay with another aunt
and Donovan lived with us until he finished high school. He worked three jobs getting through
college. By the time he graduated he knew exactly what he wanted to do: become a lawyer
and spend the rest of his life fighting coal companies». (J. Grisham)

O6bIYHOE coYeTaHUE C job B JaHHOM 3HA4YeHUHU OyJeT c ruarosamu do, have, take,
an60 work yTodHsiJIoch Obl in three different places, B JaHHOM cJiydae NpejCcTaBJeHa
He UMHUTALMs PeYy MaJorpaMOTHOTrO reposi, a aBTOPCKOE MOBECTBOBAHUE, 3HAYHUT, AaBTOP
CYMTAET TAaKOe yoTpebieHHe BOSMOXKHBIM U He HAXOAUT €ro CEMaHTUYECKH U30bITOYHBIM.
YAUBUTENbHO, 4YTO B KOpIyce KoJlJIOKaLus work jobs uMeeT 4acTOTHOCTB 19, U3 KOTOPBIX
5 - 3TO0 ry1aros + CyLeCTBUTEbHOE, OCTA/bHbIE — NIpUJIaraTeJbHOe + CYlleCTBUTENbHOE,
TaKUM 06pa3oM, peJikas U HecTaHJapTHasd, BbIXOJALasA 32 paMKH HOPMbI, CEMaHTHY€eCKU
M30bITOYHAsA KOJIJIOKaLUsA BCTpeyaeTcs B A3bIKe, HECMOTPS Ha TO, UTO B CJIOBapsX He 3a-
¢duxcupoBaHa.

2. Ciepyomiasi TEHAEHIMs, KOTOPYIO Mbl HabJIIOAA€eM, - 3TO pacClIMPeHUE CJ0XKHUB-
1elcs KOJIJIOKalUy 3a C4ET HOBOM UMEHHOM YacTu.

BoipaxkeHue to recap [to repeat the main points of an explanation or description]
the mess [a situation that is full of problems]

(«The three associates studied their feet, waiting. Samantha felt the urge to grab Ben'’s
hand, like a terrified prisoner facing a firing squad. Andy fell into his chair, and, avoiding eye
contact but desperate to get things over with, he recapped the mess they were in» (]. Gri-
sham)) B 3HaYeHHHU «KOPOTKO U 10 CYTH U3JIOKUTh TY HENPUSATHYIO CUTyallUI0, B KOTOPO
OKa3aJlaCcb KOMIAHHUsI», HAXOAUTCS HAa HAYaJIbHOU CTaAuH, CBO6OLHOE COUeTAHNE MEHSIETCS
3a cyeT BBeJIEHHsI CYIeCTBUTEJbHOI0 C HOBOW CEMaHTHKOH.

Haun6oJiee yacToTHas coyeTaeMOCTb IJlaroJia recap — ¢ npejjoroM on, 4yaile BCero
6e3 MMEeHH CylleCTBUTEJbHOI0. B KopIlyce cOBpeMeHHOro aMepUuKaHCKOro aHIJIMHCKOIo
sa3bika COCA HanboJiee 4acTOTHbIE BAPUAHTHI: recap the season, recap on what we decided.

3. Eme oiHa TeHEHLMs, KOTOPYIO Mbl BBIJEJIUJIH, — 3TO paclIdpeHne MMEHHOH Ya-
CTM KOJUIOKaLlUil 3a cYeT CyllecTBUTE/IbHbIX, 0603HAa4Yal0IUX HOBbIe peauu. Pac-
cMmoTtpuM npumep: do the pink slip thing. ['naron do no3BoJisieT BBECTH KOJIJIOKALMIO,
rae uMeHHas yacthb pink slip [a document given to a person saying that they do not have
a job any more] o603Ha4aeT KapTO4YKy, KOTOPYIO BbIAAeT OTZe/] KaJpoB IPHU YBOJbHEHUH
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B CIIA. C moMoI1bI0 METOHUMHYECKOT'0 IEPEHOCA 3TO CJIOBOCOYETAHKE BOLLJIO B YIOTPED-
JIeHVe B 3HaYeHUH «IIpeKpalleHue paboTbl/yBosibHeHHe». TepMuH pink slip He siBasieTcs
HOBbIM, OKchopAcKUM ciioBapb puUKcUpyeT nepBoe ynoTpebiaeHue B 1915 roay, oHaKo
KOJIJIOKALUs € do SABJISIEeTCS] HU3KOYaCTOTHOM, HO IOCTPOEHHOU C TOMOLIbI0 MPOJYKTUBHOM
MO/IeJId ¥ TIOTOMY NOHSITHOH HOCUTEJISIM SI3bIKa.

[Tomo6HBINM NpUMep Mbl BCTpeYaeM B yrnoTpebieHUH BbipaxeHus study smb’s cell
phone: «On the thirty-ninth floor, the elevator stopped again, and Mr. Kirk Knight got on board
while studying his cell phone» (]. Grisham). Study 06bIYHO HUCTIOJIb3yEeTCS B 3HAYEHHUH «t0 ex-
amine something very carefully». C Heosiorusmom cell phone o6pa3oBaJiack HOBasi coueTae-
MOCTb, KOTOpasi ONKCHIBAET HOBYI0 PEAJbHOCTb B OTJHYHE OT, HAPUMED, BbIPAKEHHUS
study the report, rae riaroj nNoA4epKUBaeT YMCTBEHHYIO AeSTeJbHOCTh U BHUMATEJIbHOE
H3y4yeHHe Yero-Jan6o BooOlle, Uero HeT B 3HaUeHWHU BbolpaxkeHus study the cell phone: rna-
roJl UMeeT OTHOIIEeHHe K CBOGOZLHOMY, a coueTaHHe HecBo6oAHOe. B Kopnyce JaHHOe BbI-
paxkeHue Takxe He 3apUKCHPOBaHO.

PaccmoTtpumM Takke npumep a made-for-tourists rip-off [an act of cheating someone
by charging too much or not giving anything of value for money spent], rge Ha6r0m2€TCA
HeCcBOOOHAsI COYETAEMOCTb C CYLIECTBUTENbHBIM rip-0ff, KOTopas pa3BUJIach 3a CYET HEOO-
XOJUMOCTH Cllel$UKaALUY 3HAYEHHUs], U HOBbIE peaslui — TYPU3M, KOTOPbIH 6YPHO pa3BU-
BaeTCs MOC/AeJHUE ['0/ibl, @ TAKXKe MeJIKOe MOIIEHHUYeCTBO KaK HeoTbheMJieMas 4acTb JIo-
6011 cdepbl 4es0BeYeCKOH XKU3HEeATeSbHOCTH.

4. TenAeHLIMsA, KOTOPas NPOCAEXKUBAETCA B a/lbeKTUBHBIX KOJJIOKALUAX, KOHCTPYK-
MM Hapeyde + MpUJIAraTeJbHOE + CYLIECTBUTENbHOE, — YCUJIEHHE NMPUIaraTeJbHOro
3a cYeT HETUIIMYHOI0 Hape4Hus B 3HaYeHUH JieKcuyeckod ¢yHkuuu Magn [5].

[IpeacTaBieHHble Hapeyus, SBJSIOTCS OYeHb TUNMYHBIMU s GYHKUMU Magn:
terribly, extremely, wonderfully. OJHaKO pacCMOTPUM NOJIPOOHEE KK/ bIHA TPUMeEp:

e wonderfully unburdened [not burdened: having no weight or load]: «The relief
came from the sudden realization that she had just been freed from a job she despised. Tonight
at seven she might be watching a movie or having dinner with friends, not slaving away at the
office with the meter running. This Sunday she could leave the city with no thoughts whatso-
ever about Andy Grubman and the pile of paperwork for his next crucial deal. The FirmFone,
a monstrous little gadget that had been glued to her body for three years now, had been sur-
rendered. She felt liberated and wonderfully unburdened» (J. Grisham). UHTepeceH ToT
¢akT, uyto B Kopnyce COCA 3TOT BapUaHT yNIOTpe6IeHUs U UMEHHO 3TOT ¢parMeHT 3adpukK-
CUPOBaH C 4YaCTOTHOCTHIO 1.

e terribly penetrating [used to describe a way of looking at someone in which you
seem to know what they are thinking] eyes: «Not that one’s appearance matters greatly, but
he was. He had terribly penetrating eyes, for a man who was intrinsically kind» (]J. D. Salin-
ger) JlaHHas KoJioKanus BcTpedaeTcs B kopnyce COCA ¢ 4acTOTHOCTBIO 1, HO HE U3 3TOT0
»Ke UCTOYHHUKA, YTO TOBOPUT O TOM, YTO B I3bIK OHA BOILLJIA, HO HE CTaJla YaCTOTHOM.

e hopelessly sincere handwriting: «Written in ink, in German, in a small, hopelessly
sincere handwriting, were the words “Dear God, life is hell”» (]. D. Salinger). ABTop npub6e-
raet K MeTadope, UCI0Jb3yeT HENOMYJ/IIPHYIO U HEYACTOTHYIO KOJIJIOKALMIO JIM6O JieslaeT
NOMNBITKY aBTOPCKOTO HEOJIOTH3Ma, BbIpaXKasi KUCKPEHHOCTb, KOTOpasi IEMOHCTPUPYET OT-
yasiHue». AMepUKaHCKUH oduLiep, KBAPTUPOBAHHBIN B IOMe CEMbU, KOTOpasi KMeJia OTHO-
meHue K HanucTckoil napTuy, HaxoUT KHUTY ['e66esibca, B KOTOPOH ye apecToBaHHast
UM ke 38-/eTHAA JieByIlKa, YieH Hu3llero panra Hauucrtckol napTuy, Ha IycToH cTpa-
HHILle KHUTH [IMLIeT Ha HeMellKoM o6paleHue K bory: «xu3Hb — aa». [px. CammHpKep, caM
OyAy4H aMepUKaHCKUM odULlepOM U IpolleALIMM BOMHY OT JiHS BblcaAKHU B EBpony fo aHA
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no6e/ibl, a TakXke 6yAy4H eBpeeM 10 OTLY, ’KeHUBIIMMCSA Ha HEMKe, HMelolell MpuHa/1ex-
HOCTb K HanucTckoll napTuy, BeposiTHO, IOKa3blBa/l HEKOTOPOE OTHOLIEHUE Yepes Onuca-
HUe [I0YepKa YeJoBeKa, ero CO6CTBEHHOE IPOTUBOPEYNBOE OTHOLIEHHE K CUTYaL[UU BbIpa-
»)KEHO U B caMoM codeTaHud. Hopelessly sincere, K ci0By, He NpeJCTaBJeHO B KOpIYyCe,
OJIHaKO NOUCKOBHUK Google BbIAAeT JOCTATOYHOE KOJUYECTBO KHUT, I/le aBTOPbI UCIOJIb-
3YIOT KOJUIOKaLUi0. KHUT'Y, KOTOphIE BbIJJaeT MOMCKOBUK: mucbMa MacNeice (1932), kHura
penurvo3no tematuku (2010), XymoxkectBeHHass mpo3a 2009, 2016 rr., YTO TOBOPUT
0 TOM, YTO JJaHHOEe BbIpaXKeHHe MPOILJIO0 J0BOJIbHO AJHHHBIN BpeMeHHOH Ny Th U 3aKpemnu-
JIOCh B SI3bIKE, IYCTb U He B IOBCEAHEBHON pevy, a BCETO JIMLIb B KHU)KHOU JIEKCHKE.

« extremely squalid and moving: «Make it extremely squalid [very dirty and un-
pleasant] and moving [causing strong feelings of sadness or sympathy]» she suggested. «Are
you at all acquainted with squalor?» (J. D. Salinger) Extremely moving BcTpeuaeTcsi B KOp-
Iyce ¢ YaCTOTHOCTbIO 16, a BOT extremely squalid He BcTpevyaeTcsl BOBCe, B 3TOM U IIPOSIB-
JIeTCS JIMHIBOKPEaTUBHOCTb aBTOpa: yCUJIUTE/bHOEe Hapeuyle, HCI0Jb3yeMoe O HOBpe-
MEHHO /I OJAHOPOJHBIX IpUJaraTesbHbIX, KOTOpble IPU 3TOM HaXOJATCA IO CMBICIY
B aHTOHUMHYECKHUX OTHOLIEHUSX, NOKA3bIBAET HEOOBIYHOCTh TOBOPSILEr0, €ro HEOPJH-
HAapHOCTb B HEKOTOPOM pojie. ABTOP HaMepEeHHO NPUGErHyJI K HAPYILEHUI0 COYeTAeMOCTH
C LleJIBI0 IPHBJIeYEeHHs] BHUMAHUS K [e€pOI0 Yepes ero peyb.

 extremely gifted [clever, or having a special ability] genius [very great and rare
natural ability or skill, especially in a particular area such as science or art, or a person who
has this]: «My mother was quite a passionate woman. She was an extrovert. Father was an
introvert. They were quite well mated, though, in a superficial way. To be quite candid, Fa-
ther really needed more of an intellectual companion than Mother was. He was an extremely
gifted genius» (J. D. Salinger). Extremely gifted iMeeT 4acTOTHOCTb 25 B KOpIyce, 0/JHAKO
gifted genius He BcTpeyaeTcsl HU B KOPIyCe, HU B IOMCKOBUKE, OHO U 0GbSICHUMO, TaK Kak
covyeTaHUe fIBJISETCS CeMaHTUYECKH U36GBITOYHBIM, U JONOJHEHHE HapeyheM BO3BOJUT
NpPU3HaK B CaMyl0 BbICOKYIO CTelleHb, YTO XapaKTepHO /il peyr pebeHKa, 0CO6eHHO, Korja
OH KeJIaeT IPUYKPACUTh YTO-1160.

e the deadliest Russian gangsters («In the other corner was Krull Mining, a company
with the worst safety record in the history of U.S. coal production and an owner who was re-
puted to be one of the deadliest Russian gangsters in Putin’s frat pack» (J. Grisham)) B Ta-
KOM BH/ie He BcTpedaeTcs B Kopnyce o psaay npuduH: 1) gangster kak peauns NpoILJIOro
TepsieT YaCTOTHOCTh, 2) deadliest ynotpebJisieTcs yalle co CAeAYIUUMHU CYIeCTBUTEb-
HbIMHU: accident/disaster/animal/attack/form of disease, ¢ n1oabpMH, KaK NMPaABUJIO, HE HC-
M0JIb3YeTCs], 3TO JlesIaeT coyeTaHHWe Haubojiee ceMaHTHYECKU €MKHM, [TI0Ka3bIBaeT OTHO-
lIeHHe K IpeJMeTy pasroBopa.

e the required pleasantries: «They sat in the den and went through the required
pleasantries» [a short polite conversation before the serious conversation] (J. Gri-
sham). /lanHOe coueTaHue He BCTpevyaeTcsl B Kopnyce, pleasantries B 3Ha4eHUHU «popMaJib-
Hble LIYTKU J/I1 yCTAHOBKU AUaJIora» HEKOTOPbIM 00pa3oM YCHUJIMBAETCs CI0BOM required,
J106aBJ1s1s1 3HaYeHUe GpopMaIbHOCTH /CTaHAAPTHOCTH/ MPOUCXOASAILETO.

5. Anti Magn

PaccmoTtpumM codeTtanue trifle posture-conscious: «“Really,” she said, “l wasn’t quite
bom yesterday, you know.” I said I'd bet she hadn’t been, at that. I drank my tea for a moment.
I was getting a trifle posture-conscious and I sat up somewhat straighter in my seat»
(J. D. Salinger). A trifle ucnonb3yeTcs B 3Ha4eHUHU slightly, B To BpeMsl Kak posture-conscious
- OKKa3MOHaJIbHOE CJI0BO, 06pa30BaHHOe M0 XUBOH Mojesu (a bargain-conscious shopper,
a budget-conscious businessman, a race-conscious society). Okka3noHaJIbHOE CJI0BO posture-
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conscious Hy>KHO GbIJI0 BBECTH, COUETAaEMOCTb C HUM I10 OIIpe/ie/IeHUI0 ABJISeTCs YCTOMYH-
BoM. Kak MokaspIBalOT NOUCKOBUK U KOPIYC, COYeTaHHE He 3aJlePKajloCh B A3bIKE, OLHAKO
B nnpousBefieHuu /. CasinH/pKepa OHO CyLeCTBYeT B TaKOM BHU/Jie U BMecTe HeceT QYHK-
uuro Anti Magn.

Pe3ysbTaThbl, K KOTOPBIM Mbl IPUILLIN:

1. B paBHO# cTenieHU NpeACTaB/IEHbI «KHOBbIE» KOJIJIOKALIMH, KOTOpPbIE 06pa30BalNCh
KaK 3a cC4eT HOBOM UMeHHOM YacTH, Tak U 3a CYeT IJIaroJibHOH (ry1aroJ, 6JIM3KHUM 110 CMBICITY,
YTOYHAMIMAN A1 JAaHHOTO0 KOHTEKCTA, 0JHAaKO HOBBIX JIJIAl y3Ke CYIeCTBYIOIEro yCTOWYHU-
BOT'0 COYETaHHUs).

2. bosbliyto o110 B IpUMepax o6pa3oBa/y KOJJIOKALMU, KOTOPble paclIMpU/INCh
3a CYeT CyLeCTBUTEJIbHBIX U NPEACTaBASAI0T HOBble pealiy. ITO eCTeCTBEHHbIN Npolecc
’KA3HU U A3BIKOTBOPYECTBA, HOBbIE IPeJMETHI U SBJEHUS CO3JAI0T NPUBbIYHOE A3BIKOBOE
OKpy»eHHe U 06pa3yloT HOBble KOJIJIOKALUH.

3. AZBeKTUBHBIE KOJIJIOKALMK 10 THIYy Hapedyue + NpUIaraTesJbHOe WJHA Hape-
Yue=IpuJaraTejJbHOe + CyLleCTBUTENbHOE B Xy/,0’)KeCTBEHHON Npo3e NpeJCTaB/IeHbl HIH-
POKO, yallie BCEro aBTOPY TPeOYIOTCS HOBBIE CPEACTBA /1J1s1 yTOUHEHUS, ONMUCAHUS, IPUBJIe-
YyeHUs] BHUMaHUs, U CO3/al0TCsl HOBbIE KOJIJIOKALMH CO 3HaYeHHUeM JIeKCUUeCKUX QYyHKIUN
Magn u Anti Magn.

Cy[Zis 1o HeCTaHAAPTHBIM KOJIJIOKALUsM, KOTOPble aHaIM3UPOBAINCh HA MaTepHae
Jox. CanmnuapKepa, Mbl MOKeM CKas3aTh, YTO JJaJIeKO He BCe MHAWBH/Iya/IbHO-aBTOPCKHUeE KOJI-
JIOKaLlMU 3aJlepP>KUBAIOTCA B f3bIKe U CTAHOBATCH yNOTpebJiieMbIMU APYTUMH HOCHUTe-
JIIMMU.
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